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Kommission für Volksdichtung: 
Publication Submission Guidelines and Style Sheet

1. Preparation of Text

a. Send two clean paper copies of your article to the editor, including your name and place/affiliation on the first page.

b. Also send an electronic copy of your text (preferably in MICROSOFT WORD) to the editor.

c. Only papers in English, German or French will be accepted. If not a native speaker of these languages, make certain your article has been thoroughly checked by a native speaker. The editor reserves the right to reject any article if the language used is clearly sub-standard.

d. The publication will include an index. Kindly mark any words, phrase, names, or titles you would like to include. Please mark the printed text with a fluorescent pen.

e. The author, not the editor, nor the Kommission für Volksdichtung, is responsible for copyright clearance of all materials, written, audio, or visual. Any legal action concerning copyright material will devolve solely upon the author.

2. Layout of Text

a. Leave 2.5 cm / 1 inch margins on all sides.

b. Double-space entire text (including notes, references, and tables). 

c. Use TIMES NEW ROMAN font 13-point (not 12!) for the whole text, including the headings, quotations etc. Any additional formatting will be completed by the editor.

d. Present the manuscript in as simple a format as possible. Avoid desktop publishing effects or fancy fonts (no bold or underlining please). Do not use headers or footers other than page numbers (top right hand corner). Do not divide words. Do not use Carriage Returns within one paragraph.

e. Use parenthetical documentation, i.e. no endnotes or footnotes. If you must use notes, i.e. as comments, explanations, or information that the text cannot accommodate, please use footnotes and keep them to a minimum.

f. Incorporate quotations shorter than three lines in your text (use double quotation marks). Indent quotations longer than three lines by 1 cm / 5 spaces from the left. Do not change spacing or font. 

g. Use automatic spell check and, in case of English, please indicate British English or American English on your manuscript.

3. Documentation of Sources in the Text

Please cite sources according to the MLA style as shown in the MLA Handbook for Writers of Research Papers (Fourth or Fifth edition) or DUDEN: Die schriftliche Arbeit. If you are looking for an example, please consult: 

Tom Cheesman and Sigrid Rieuwerts, eds. Ballads into Books: The Legacies of Francis James Child. 2nd ed. Bern: Peter Lang, 1999.
Given the page limitations, a short reference in brackets (parenthetical documentation) is inserted into the text. Full reference is provided in the bibliography at the end of your article. You can be as brief as clarity and accuracy permit. Give only the source (usually the name of the author and where necessary, a short title) and the location of the borrowed information, for example:

“Der Begriff ‘popular poetry’ wurde als ‘poësie populaire’ zuerst von Michel de Montaigne 1580 geprägt und erscheint später bei J. G. Herder als ‘Volkspoesie’ (Volkslieder 463).”

If the author’s name has already appeared in the text, you only need to give the location. If you cite more than one document by one author, please give the title of the document in quotation marks (for articles) or in italics (for books).

“This point has already been argued (Buchan, “Taleroles” 127-35; Lyle 154; Shields, Narrative Singing 23n1).”

4. Documentation of Sources in “Works Cited”

With parenthetical documentation used in the text, the list of WORKS CITED gains additional importance. The information has to be concise and exact. Please follow the MLA style. Here are some basic entries as examples:

Gibaldi, Joseph. MLA Handbook for Writers of Research Papers. Fourth Edition. New York: Modern Language Association of America, 1995.

Child, Francis. J. “Ballad Poetry” [1874]. Universal Cyclopaedia and Atlas. Ed. Rossiter Johnson. Rev. and enl. by Charles K. Adams. 12 vols. New York: Appleton, 1902. Repr. Journal of Folklore Research 31 (1994): 214-22.

Grundtvig, Svend; Axel Olrik et al., eds. Danmarks gamle Folkeviser. 12 Vols. Københaven: Universitets-Jubilæets Danske Samfund, 1853-1976. [=DgF]

Nicolaisen, W. F. H. “The Ballad and the Folklorist.” Folk Music Journal 7.3 (1997): 351-56.

Reppert, James Donald. F. J. Child and the Ballad. Ph.D. diss. Harvard University, 1953.

Robertson, Jeannie. Heather and Glen. London: Ember Records FA2055, n.d. [1968].


Sigrid Rieuwerts
Publications Officer
Kommission für Volksdichtung
Juli 2002
Kommission für Volksdichtung: 
Publikationsrichtlinien

1. Allgemeine Hinweise

a. Bitte senden Sie zwei gut lesbare Ausdrucke Ihres Artikels an den Herausgeber. Auf der ersten Seite sollten Ihr Name und Ort bzw. Zugehörigkeit angegeben sein. 

b. Bitte übersenden Sie ebenfalls eine elektronische Version Ihrem Vortrag (vorzugsweise in MICROSOFT WORD erstellt) zum Herausgeber. 
c. Nur Artikel in Englisch, Französisch oder Deutsch werden akzeptiert. Falls Sie nicht Muttersprachler einer dieser Sprachen sind, müssen Sie Ihren Artikel unbedingt von einem Muttersprachler Korrektur lesen lassen. Sollte dies offensichtlich nicht der Fall gewesen sein, hat der Herausgeber das Recht, die weitere Bearbeitung zu verweigern. 

d. Für die Publikation soll ein Index erstellt werden. Bitte markieren Sie auf Ihrem Ausdruck alle Wörter, Phrasen, Namen oder Titel, die aufgenommen werden sollten.

e. Der Autor, nicht der Herausgeber oder die Kommission für Volksdichtung, ist dafür verantwortlich, dass urheberrechtliche Bestimmungen eingehalten werden. Jegliche gerichtliche Auseinandersetzung bezüglich urheberrechtlich geschützten Materials ist deshalb allein Sache des Autors.

2. Hinweise zur Gestaltung und Formatierung

a. Bitte stellen Sie einen Seitenabstand von 2,5 cm / 1 Zoll ein. Dieser Wert gilt sowohl für oben und unten als auch für links und rechts.

b. Der Zeilenabstand im gesamten Text, einschließlich aller Zitate, Graphiken und der Bibliographie, ist doppelzeilig einzustellen.

c. Die Schriftart und –größe ist auf TIMES NEW ROMAN 13 (nicht 12!) für den gesamten Text, einschließlich aller Überschriften, Zitate, ggf. Fußnoten usw., festgelegt. Eine differenzierte, für alle Artikel einheitliche Formatierung nimmt der Herausgeber vor.

d. Bitte gestalten Sie Ihr Manuskript drucktechnisch so einfach wie möglich. Vermeiden Sie spezialisierte/personalisierte Formatierungen sowie Fettdrucke oder Unterstreichungen. Bitte benutzen Sie keine Kopf- oder Fußzeilen außer der Zeile für die Seitenangabe in der oberen rechten Ecke. Bitte trennen Sie keine Wörter und nehmen Sie innerhalb eines Abschnitts keine harten Zeilenumbrüche vor.

e. Zitatangaben sind in den Text zu integrieren (Parenthetische Zitierweise). Nur in Ausnahmefällen, weil sonst z.B. der Textfluß durch Kommentare, Erklärungen oder zusätzliche Informationen gestört würde, ist eine Fußnote erlaubt. 

f. Zitate, die kürzer als drei Zeilen sind, werden in den Fliesstext integriert und in Anführungszeichen gesetzt. Zitate, die länger sind, werden 1 cm / 5 Leerschritte von links eingerückt. Die Schriftart und –größe ändert sich dabei nicht. 

g. Bitte nutzen Sie die Rechtschreib/Grammatiküberprüfung Ihres Textverarbeitungs-systems. Falls Sie auf Englisch schreiben, geben Sie bitte auf dem Ausdruck an, ob Sie British English oder American English gebraucht haben. 

3. Quellenangaben im Text 

Bei Quellenangaben wird dem MLA-Stil gefolgt. Eine ausführliche Beschreibung findet sich im MLA-Handbook for Writers of Research Papers (Vierte oder Fünfte Auflage) sowie in DUDEN: Die schriftliche Arbeit. Ein praktisches Anwendungs-beispiel stellt die folgende, fachbezogene Aufsatzsammlung dar: 

Tom Cheesman and Sigrid Rieuwerts, eds. Ballads into Books: The Legacies of Francis James Child. 2nd ed. Bern: Peter Lang, 1999.

Aufgrund der Seitenbegrenzung ist eine parenthetische Zitierweise vorgesehen, d.h. eine kurze Quellenangabe wird (in Klammern) in den Fliesstext integriert. Die vollständige Angabe wird in der Bibliographie am Ende Ihres Artikels aufgenommen. Die Quellenangaben im Text sollten so kurz und präzise wie möglich sein. Nennen Sie nur die Quelle (gewöhnlich der Name des Autors; ggf. Kurztitel) und die Fundstelle (gewöhnlich die Seitenangabe) des Zitats. 

“Der Begriff ‘popular poetry’ wurde als ‘poësie populaire’ zuerst von Michel de Montaigne 1580 geprägt und erscheint später bei J. G. Herder als ‘Volkspoesie’ (Volkslieder 463).”

Wenn der Name des Autors schon im Text genannt ist, muß nur die Fundstelle noch angegeben werden. Wenn zwei oder mehr Werke eines Autors zitiert werden, ist ein Kurztitel anzuführen (für Artikel: in Anführungsstriche, für selbständige Veröffentlichungen (Buch etc.) in kursiver Schreibweise). 

“Auf die historische Verwurzelung dieser Ballade wurde schon mehrfach hingewiesen (J. Grimm 23; Herder, “Auszug” 122; Child, ESPB 4: 49n1).”

4. Quellenangaben in der Bibliographie

Bei der parenthetischen Zitierweise ist die Bibliographie von größter Bedeutung. Auf Genauigkeit ist unbedingt zu achten. Hier einige Beispiele zur MLA-Formatierung: 

Gibaldi, Joseph. MLA Handbook for Writers of Research Papers. Fourth Edition. New York: Modern Language Association of America, 1995.

Child, Francis. J. “Ballad Poetry” [1874]. Universal Cyclopaedia and Atlas. Ed. Rossiter Johnson. Rev. and enl. by Charles K. Adams. 12 vols. New York: Appleton, 1902. Repr. Journal of Folklore Research 31 (1994): 214-22.

Grundtvig, Svend; Axel Olrik et al., eds. Danmarks gamle Folkeviser. 12 Vols. Københaven: Universitets-Jubilæets Danske Samfund, 1853-1976. [=DgF]

Nicolaisen, W. F. H. “The Ballad and the Folklorist.” Folk Music Journal 7.3 (1997): 351-56.

Reppert, James Donald. F. J. Child and the Ballad. Ph.D. diss. Harvard University, 1953.

Robertson, Jeannie. Heather and Glen. London: Ember Records FA2055, n.d.

Sigrid Rieuwerts
Publications Officer
Kommission für Volksdichtung
Juli 2002
Kommission für Volksdichtung:

Directives pour la rédaction de travaux destinés à la publication

1. Préparation du texte
a. Envoyez à l'éditeur deux copies au net de votre article avec mention de votre nom et domiciliation/affiliation sur la première page.  

b. Envoyez, de plus, une copie électronique de votre article à l'éditeur/l'éditrice.
c.  Seuls les articles rédigés en anglais, allemand ou français peuvent être pris en considération.  Les auteurs n'utilisant pas leur langue maternelle sont priés de faire relire leur travaux de façon rigoureuse par une personne ayant la langue concernée comme langue maternelle.  L'éditeur se réserve le droit d'écarter tout article dont la qualité linguistique ne sera pas jugée satisfaisante. 

d.
La publication incluera un index.  Indiquez tous les mots, locutions, noms, ou titres que vous souhaitez y voir figurer.  Distinguez tous les mots concernés au moyen d'un surligneur fluorescent. 

e.
L'auteur, et non l'éditeur ni encore la Kommission für Volksdichtung, sera tenu responsable du non-respect des droits d'auteurs relatifs à toutes les sources utilisées, qu'elles soient écrites, sonores ou visuelles.  Le cas échéant, seul l'auteur se trouvera incriminé par une action légale entreprise pour ce motif.  

2. Présentation du texte

a. Laissez une marge de 2,5 cm /  1 pouce sur les quatre côtés.

b.
Utilisez un double interligne dans l'entièreté du texte (notes, références et illustrations inclus). 

c. Utilisez la police de caractères TIMES NEW ROMAN 13 points (et non 12!) pour l'entièreté du texte, titres, citations etc. inclus.  L'éditeur se charge de toute autre mise en page supplémentaire.  

d. Présentez le manuscrit dans une mise en page aussi sobre que possible.  Evitez tout effet ou police fantaisiste (ni caractères gras ni soulignés).  Seule la pagination peut figurer comme en-tête (dans le coin supérieur droit).  N'utilisez pas de césures.  N'utilisez pas le chariot (touche de retour) au sein d'un même paragraphe.  

e. Utilisez le mode de références bibliographiques abrégées insérées entre parenthèses dans le texte (auteur-date), et non celui des notes de pied de page ou en fin d'article. Au cas où des commentaires, explications, ou informations éventuelles ne peuvent être insérés dans le texte, utilisez des notes de pied de page en ayant soin de ne pas en abuser. 

f. Insérez dans le texte les citations de moins de trois lignes (en utilisant des guillemets doubles).  Utilisez dans ce cas une tabulation de 1 cm  / 5 espaces à partir de la marge de gauche.  Ne changez ni d'interligne ni de police.

g. Utilisez le correcteur autographique automatique et, pour l'anglais, indiquez sur le manuscrit si vous utilisez l'anglais britannique ou américain. 

3. Références bibliographiques abrégées insérées entre parenthèses dans le texte

Citez les sources selon le formatage de MLA (Modern Language Association) tel qu'illustré dans le MLA Handbook for Writers of Research Papers (4ème ou 5ème édition)  (Manuel de MLA à l'usage des auteurs de travaux de recherche) ou encore dans DUDEN: Die schriftliche Arbeit.  En guise d'exemple, veuillez consulter:

 "Tom Cheesman and Sigrid Rieuwerts, eds.  Ballads into Books: The Legacies of Francis James Child.    2nd ed. Bern: Peter Lang, 1999."

Le mode de références bibliographiques abrégées insérées entre parenthèses dans le texte s'impose par la limite autorisée du nombre de pages.  Celles-ci renvoient aux références complètes apparaîssant sous les "Ouvrages de référence" (bibliographie) en fin d'article.  Les références placées entre parenthèses dans le texte pourront être aussi brèves que le permettent la clarté et la rigueur.  N'y mentionnez que la source (habituellement le nom de l'auteur, et si nécessaire, un titre abrégé) et la source de l'information empruntée, par exemple:

  "Der Begriff 'popular poetry' wurde als 'poésie populaire' zuerst von Michel de Montaigne 1580 geprägt und erscheint später bei J.G. Herder als 'Volkspoesie' (Volkslieder 453)."

Si le nom de l'auteur a déjà été mentionné dans le texte, il suffit d'indiquer l'ouvrage.  Si vous citez plus d'une source pour un même auteur, indiquez le titre de l'ouvrage entre guillemets doubles (dans le cas d'un article) et en italiques (dans celui d'un livre).  

"This point has already been argued (Buchan, "Taleroles" 127-35; Lyle 154; Shields, Narrative Singing 23nl)."

4. Références bibliographiques reprises sous la rubrique des "Ouvrages de référence" 

Du fait des références bibliographiques abrégées placées entre parenthèses dans le texte, la liste des "Ouvrages de référence" prend une importance accrue.  L'information doit y être concise et exacte.  Conformez-vous au formatage de la MLA.  Voici quelques entrées classiques à titre d'exemples:  

Gibaldi, Joseph.  MLA Handbook for Writers of Research Papers.  Fourth Edition.  New York: Modern  Language Association of America, 1995. 

Child, Francis. J.  "Ballad Poetry" [1874].  Universal Cyclopaedia and Atlas.  Ed. Rossiter Johnson.  Rev. and enl. by Charles K. Adams.  12 vols.  New York: Appleton, 1902.  Repr. Journal of Folklore Research 31 (1994):214-22.

Grundtvig, Svend; Axel Olrik et al., eds.  Danmarks gamle Folkeviser.  12 Vols. Københaven: Universitets-Jubilæets Danske Samfund, 1853-1976. [=DgF]

Nicolaisen, W.F.H. "The Ballad and the Folklorist."  Folk Music Journal 7.3 (1997):351-56. 

Reppert, James Donald.  F. J. Child and the Ballad.  PhD. Diss.  Harvard University, 1953. 

Robertson, Jeannie.  Heather and Glen.  London: Ember Records FA2055, n.d. [1968].
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